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▼M2 
POZIȚIA COMUNĂ A CONSILIULUI 

din 27 mai 2002 

privind măsuri restrictive împotriva membrilor organizațiilor ISIL 
(Da'esh) și Al-Qaida, precum și a altor persoane, grupuri, 

întreprinderi și entități asociate cu aceștia 

(2002/402/PESC) 

▼B 

CONSILIUL UNIUNII EUROPENE, 

având în vedere Tratatul privind Uniunea Europeană și, în special, 
articolul 15 al acesteia, 

întrucât: 

(1) La 19 octombrie 2001, Consiliul European a declarat că este 
hotărât să combată terorismul sub toate formele sale și pretu­
tindeni în lume și că va continua eforturile de consolidare a 
coaliției comunității internaționale, pentru a lupta împotriva tero­
rismului sub toate aspectele sale. 

(2) La 16 ianuarie 2002, Consiliul de Securitate al Organizației 
Națiunilor Unite a adoptat Rezoluția 1390(2002), care stabilește 
măsurile care trebuie impuse cu privire la Osama ben Laden, 
membrii organizației Al-Qaida, precum și talibani și alte 
persoane, grupuri, întreprinderi și entități asociate. 

(3) Rezoluția 1390(2002) adaptează domeniul de aplicare al 
sancțiunilor cu privire la înghețarea fondurilor, interdicția de 
eliberare a vizelor și embargoul asupra furnizării, vânzării sau 
transferului de arme, precum și asupra consultanței, asistenței și 
formării tehnice în domeniul activităților militare, impuse de rezo­
luțiile 1267(1999) și 1333(2000) ale Consiliului de Securitate al 
Organizației Națiunilor Unite. 

(4) În conformitate cu alineatul (3) din Rezoluția 1390(2002), 
Consiliul de Securitate al Organizației Națiunilor Unite va 
revizui măsurile prevăzute anterior, în termen de douăsprezece 
luni de la adoptarea rezoluției, urmând ca, la expirarea acestui 
termen, Consiliul de Securitate să le mențină sau să decidă îmbu­
nătățirea acestora. 

(5) Rezoluția 1390(2002) impune o interdicție de călătorie împotriva 
lui Osama ben Laden, a membrilor organizației Al-Qaida, precum 
și a talibanilor și a altor persoane asociate cu aceștia. 

(6) Sancțiunile cu privire la interdicția de zbor și embargoul asupra 
vânzării de anhidridă acetică, impuse de rezoluțiile 1267(1999) și 
1333(2000) ale Consiliului de Securitate al Organizației 
Națiunilor Unite, nu mai sunt în vigoare, în conformitate cu 
alineatul (23) din Rezoluția 1333(2000) și cu alineatul (1) din 
Rezoluția 1390(2002). De asemenea, toate măsurile restrictive 
adoptate împotriva companiei Ariana Afghan Airlines au fost 
suprimate pe baza Rezoluției 1388(2002) din 15 ianuarie 2002 
a Consiliului de Securitate al Organizației Națiunilor Unite. 

▼B 
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(7) În consecință, este oportun să fie adaptate, în conformitate cu 
Rezoluția 1390(2002), măsurile restrictive adoptate de Uniunea 
Europeană în conformitate cu Rezoluțiile 1267(1999) și 
1333(2000) ale Consiliului de Securitate al Organizației 
Națiunilor Unite. 

(8) Din considerente de claritate și transparență, este oportun ca 
măsurile restrictive ale Uniunii Europene, prevăzute de pozițiile 
comune ale Consiliului cu privire la acest aspect, să fie încor­
porate într-un instrument juridic unic și, în consecință, pozițiile 
comune 96/746/PESC ( 1 ), 1999/727/PESC ( 2 ), 2001/154/PESC ( 3 ) 
și 2001/771/PESC ( 4 ) să se abroge. 

▼M2 
(9) RCSONU 2253 (2015) a făcut apel la statele membre să stopeze 

fluxurile de fonduri, precum și alte active financiare și resurse 
economice destinate persoanelor și entităților incluse pe lista de 
sancțiuni ISIL (Da'esh) și Al-Qaida, astfel cum se prevede la 
punctul 2 litera (a) din rezoluție și ținând seama de recomandările 
Grupului de Acțiune Financiară Internațională și de standardele 
internaționale relevante. 

▼B 

►M2 (10) ◄ Este necesară o acțiune din partea Comunității pentru a 
pune în aplicare anumite măsuri, 

ADOPTĂ PREZENTA POZIȚIE COMUNĂ: 

▼M2 

Articolul 1 

Prezenta poziție comună se aplică membrilor organizațiilor ISIL 
(Da'esh) și Al-Qaida, precum și persoanelor, grupurilor, întreprinderilor 
și entităților: 

(a) asociate cu membri ai organizațiilor ISIL (Da'esh) și Al-Qaida, 
inclusiv cele care: 

(i) participă la finanțarea, planificarea, facilitarea, pregătirea sau 
săvârșirea de acte sau desfășurarea de activități de către, 
împreună cu, sub numele, în numele sau în sprijinul acestora; 

(ii) furnizează, vând sau transferă arme și materiale conexe 
acestora; 

(iii) recrutează pentru sau susțin în alt fel acte sau activități ale Al- 
Qaida, ISIL (Da'esh) sau ale oricărei celule, grupări afiliate, 
facțiuni disidente sau grupări derivate din acestea; 

(b) deținute sau controlate, în mod direct sau indirect, sau care sprijină 
în alt mod orice persoană, grup, întreprindere sau entitate asociată 
cu Al-Qaida sau ISIL (Da'esh), 

astfel cum sunt menționate în lista întocmită în temeiul RCSONU 1267 
(1999), 1333 (2000) și 2253 (2015), care trebuie actualizată periodic de 
către comitetul instituit în temeiul RCSONU 1267 (1999). 

▼B 
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Articolul 2 

(1) Se interzice vânzarea, furnizarea, transferul sau exportul către 
persoanele, grupurile, întreprinderile și entitățile menționate la articolul 1 
literele (a) și (b) de armament și materiale conexe de toate tipurile, 
inclusiv arme și muniții, vehicule și echipamente militare, echipamente 
paramilitare și piese de schimb pentru cele de mai sus de către resor­
tisanți ai statelor membre sau de pe teritoriul statelor membre sau 
folosind nave sau aeronave aflate sub pavilionul statelor membre, fie 
că provin sau nu de pe teritoriul acestora. 

(2) Se interzice: 

(a) acordarea de asistență tehnică, servicii de brokeraj și alte servicii în 
legătură cu activități militare și cu livrarea, fabricarea, întreținerea și 
utilizarea de armament și materiale conexe de toate tipurile, inclusiv 
arme și muniții, vehicule și echipamente militare, echipamente para­
militare și piese de schimb pentru cele de mai sus, în mod direct sau 
indirect, persoanelor, grupurilor, întreprinderilor și entităților 
menționate la articolul 1 literele (a) și (b); 

(b) acordarea de finanțări sau de asistență financiară în legătură cu 
activități militare, în special subvenții, împrumuturi sau asigurări 
pentru credite la export, precum și servicii de asigurare și reasi­
gurare pentru orice activități de vânzare, furnizare, transfer sau 
export de arme și materiale conexe sau de acordare a unei 
asistențe tehnice aferente, a unor servicii de brokeraj sau a altor 
servicii, în mod direct sau indirect, persoanelor, grupurilor, între­
prinderilor și entităților menționate la articolul 1 literele (a) și (b); 

(c) participarea voluntară și deliberată la activități care au drept scop 
sau efect eludarea interdicțiilor menționate la literele (a) sau (b) de 
la prezentul alineat. 

Articolul 3 

(1) Se îngheață toate fondurile și resursele economice care aparțin, 
sunt în proprietatea, sunt deținute sau controlate, în mod direct sau 
indirect, de o persoană fizică, o entitate, un organism sau un grup 
astfel menționat(ă) la articolul 1, inclusiv de către o terță parte care 
acționează în numele sau la ordinele acestora. 

(2) Niciun tip de fonduri sau resurse economice nu sunt puse la 
dispoziție, în mod direct sau indirect, persoanelor, grupurilor, întreprin­
derilor și entităților menționate în lista întocmită în temeiul RCSONU 
1267 (1999), 1333 (2000) și 2253 (2015), sau în beneficiul acestora. 

▼B 

Articolul 4 

Statele membre iau măsurile necesare pentru a împiedica intrarea pe 
teritoriul lor sau tranzitarea teritoriului lor de către persoanele 
prevăzute la articolul 1, în condițiile prevăzute la alineatul (2) litera 
(b) din Rezoluția 1390(2002) a Consiliului de Securitate al Organizației 
Națiunilor Unite. 

▼M2 
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Articolul 5 

Pozițiile comune 96/746/PESC, 1999/727/PESC, 2001/154/PESC și 
2001/771/PESC se abrogă. 

Articolul 6 

Prezenta poziție comună produce efecte la data adoptării. 

Prezenta poziție comună se revizuiește în permanent. 

Articolul 7 

Prezenta poziție comună se publică în Jurnalul Oficial. 

▼B 

2002E0402 — RO — 16.03.2016 — 002.001 — 5


